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William Smith, Theophilus D. Hall : Smith's English-Latin Dictionary before purchasing it in order to gage
whether or not it would be worth my time, and all praised Smith's English-Latin Dictionary:

13 of 13 people found the following review helpful. Thisisworth the money!By Kevin W.I put off buying this
dictionary for along time because from its picture, it looks rather diminutive. However, it approaches the size of
Lewis and Short having a thousand pages and asimilar heft. It has very detailed definitions for each entry with the
different usages clearly laid out--including idioms. It is typeset similar to the way Lewis and Short is, however it is


http://f3db.com/pub/links.php?id=0865164916

much more readable and looks less crammed. The reproduction is beautiful--it is very clear and crisp, not blurry at all
like some facsimile texts look. The paper has a smooth, slightly glossy finish with good opacity. Of course, you are
limited to words that existed in English in 1871, but thisis by far the only easily available English-Latin dictionary
that provides real depth and examples of usage. | highly recommend it--even if you never plan to engagein Latin
Prose Composition, it isinvaluable for research into how nuance would be expressed in Latin. Let's hope there's
another hardcover printing one day t00.0 of 0 people found the following review helpful. Outstanding dictionaryBy
Dave SlaytonWhat the other reviewers said and then some. | don't see how you would ever hope to find a better
English to Latin dictionary. | am delighted with it. What | like the best (as| am studying Latin on my own) isthat it
gives example phrases from literature of the given Latin words in context AND tranglates the phrases into English!
Wonderful!0 of 0 people found the following review helpful. Five StarsBy CustomerPromptly delivered as described.
Thank you.

Smith's English-Latin Dictionary is an invaluable resource for students and teachers who are composing Latin verse
and prose. It offers what smaller and less comprehensive dictionaries cannot -- semantic range, depth, and precision.
Each entry is composed of an English word, its corresponding Latin equivalents, and examples drawn from a full
range of classical writers. The Index of Proper Names contains the Latin forms of hames of thousands of persons,
places, and geographical features from Greco-Roman history and mythology, as well as the Judeo-Christian Bible.
This reprint edition of Smith and Hall's A Copious and Critical English-Latin Dictionary (1871) includes the original
Preface, Entries, and Index of Proper Names. New to the Bolchazy-Carducci edition is a Foreword by Dirk Sacr which
places Smith and Hall's dictionary in its historical and pedagogical context.The Bolchazy-Carducci reprint edition also
features a new, enlarged, easier-to-read format. Also available:38 Latin Stories Designed to Accompany Frederic M.
Wheelock's Latin - ISBN 0865162891A Comprehensive Guide to Wheelock's Latin: Newly Revised for Wheelock's
6th Edition - ISBN 086516486X For over 30 years Bolchazy-Carducci Publishers has produced the highest quality
Latin and ancient Greek books. From Dr. Seuss books in Latin to Plato's Apology, Bolchazy-Carducci's titles help
readers learn about ancient Rome and Greece; the Latin and ancient Greek languages are alive and well with titles like
Cicero's De Amicitiaand Kaegi's Greek Grammar. We also feature a line of contemporary eastern European and
WWII books. Some of the areas we publish in include: Selections From The Aeneid Latin Grammar Pronunciation
Greek Grammar Pronunciation Texts Supporting Wheelock's Latin Classical author workbooks: Vergil, Ovid, Horace,
Catullus, Cicero Vocabulary Cards For AP Selections: Vergil, Ovid, Catullus, Horace Greek Mythology Greek
Lexicon Slovak Culture And History

In researching and writing my novels about ancient Rome, | have occasion to consult almost daily the venerable 19th-
century reference works of the great William Smith, including his remarkable English-Latin Dictionary (originally
published as A Copious and Critical English-Latin Dictionary). -- Steven Saylorln researching and writing my novels
about ancient Rome, | have occasion to consult almost daily the venerable 19th-century reference works of the great
William Smith, including his remarkable English-Latin Dictionary (originaly published as A Copious and Critical
English-Latin Dictionary). -- Steven SaylorPerhaps the most important volume Bolchazy-Carducci Publishers issued
this past year isareprint of Smith's English-Latin Dictionary. (To be precise, thisisareprint of the 1871 American
edition of Sir William Smith's and Theophilus Hall's A Copious and Critical English-Latin Dictionary.) Why isan
English-Latin dictionary so valuable? The answer is simple. Speaking as aformer teacher of Latin, | have to say that
the most important-and most neglected-part of Latin instruction iswriting in Latin. At the introductory level, this
means that Latin vocabulary (indeed, the vocabulary of any foreign language) should be learned from English to Latin.
Any fool, without a day's instruction, might guess that aqua means ‘water," but only a Latin student, when asked the
Latin word for water, can answer: ‘aqua, aquae, feminine." At higher levels, the problem becomes one of Latin
composition, and since even good students cannot remember everything and are unlikely to know, for example, the
words for (opening the book at random to pp. 340-41) 'gizzard,' 'glare,' 'glass,’ or 'gleam,' he (more likely she, these
days) needs to be able to consult agood English-Latin dictionary. In my previous life as a Latin teacher, | never
actually owned a copy of Smith and had to use it in the library. Now, no first-year Latin teacher has an excuse for not
owning it. -- Dr. Thomas Fleming, copyright Chronicles, July 2002 pg. 36Smith's English-Latin Dictionary...isa
monument al initself and will find its place in our future classroom experiences... --Reginald Foster,
TeresianumPerhaps the most important volume Bolchazy-Carducci Publishers issued this past year is areprint of
Smith's English-Latin Dictionary. (To be precise, thisisareprint of the 1871 American edition of Sir William Smith's
and Theophilus Hall's A Copious and Critical English-Latin Dictionary.) Why is an English-Latin dictionary so
valuable? The answer is simple. Speaking as aformer teacher of Latin, | have to say that the most important-and most
neglected-part of Latin instruction iswriting in Latin. At the introductory level, this means that Latin vocabulary
(indeed, the vocabulary of any foreign language) should be learned from English to Latin. Any fool, without aday's
instruction, might guess that aqua means 'water,' but only a Latin student, when asked the Latin word for water, can
answer: 'agua, aquae, feminine." * At higher levels, the problem becomes one of Latin composition, and since even



good students cannot remember everything and are unlikely to know, for example, the words for (opening the book at
random to pp. 340-41) 'gizzard,' 'glare,' 'glass,’ or 'gleam," he (more likely she, these days) needs to be able to consult a
good English-Latin dictionary. In my previous life as a Latin teacher, | never actualy owned a copy of Smith and had
touseitinthelibrary. Now, no first-year Latin teacher has an excuse for not owning it. -- Dr. Thomas Fleming,
copyright Chronicles, July 2002 pg. 36Smith's English-Latin Dictionary...isamonument all initself and will find its
place in our future classroom experiences... --Reginald Foster, TeresianumLanguage NotesText: English,
LatinExcerpt. Reprinted by permission. All rights reserved.From the Foreword: Sir William Smith's and Theophilus D.
Hall's Copious and Critical English-Latin Dictionary is one of these monuments of nineteenth-century pedagogy and
learning that has no counterpart in late twentieth-century tools for students writing in Latin. It is conspicuous for its
critical attitude towards predecessors, the wealth of termsincluded, the thoughtful investigation of the different shades
of meaning of both Latin and English words-the authors avoided the pitfalls of superficial similarity between English
and Latin words in proposing equivalent translations-, the number of examples of words and expressions adduced, and
the specification of the authors from which the various words and idioms were taken. . . .Workslikethisinvite usto
browse through them, searching for the exact equivalent of an English word or for awealth of unexpected possibilities
of expression, help usto write that one Latin sentence an ancient writer would have believed to have been written by a
fellow countryman, and guide usto grasp better and better the Latin idiom and the Roman way of thinking. Itis, in
short, an indispensable reference tool for ascertaining authentic Roman expression for English words.



